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LIVORNO

Szerokosé 165 cm x Glebokosé 80 cm x Wysokosé 180 cm

LIVORNO
W 165cm x D 80 em x H 180 cm

LIVORNO
B165cmx T 80 cm x H 180 cm

LIVORNO
Sitka 165 cm x Hioubka 80 cm x Vyéka 180 cm

LIVORNO
Sirka 165 cm x Hibka 80 cm x Vyska 180 cm

LIVORNO
W 165cmx D 80cm x H 180 cm

LIVORNO
W 165cmxD 80 cmxH 180 cm
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Uwaga! Koniecznie prosze przeczyta¢ instrukeje przed przystapieniem do montazu PL
Dzigkujemy za zakup naszego produktu. Mamy nadzieje, ze bedg Panstwo z niego zadowoleni.
Wistep: Zakupiony produkt przeznaczony jest do uzytkn prywatnego, przechowywania materialow, narzedzi 1 sprzeiu ogrodni Przed przystapieniem do montazu nalezy przygotowad
wyinagane narzedzia oraz sprawdzi¢ produkt pod katem kompletnosei Wiasciwosci drewna: Produkt jest zbudowany z materialu pochodzenia naturalnego. Pod wphywem dzialajgeyvch
warnnkow atmosferyeznyveh i sposobu ekspozyeyi w okiesie Zimowym moze meznacznie peczmied a w okresie letnim kurezye sig. Takie zmiany rozmiardw sq normalnym zjawiskiem 1 nie
wplywajg na solidnosc, stabilnosé oraz funkejonalnose produktu. Elementy nalezy rozpakowaé na 48 godzin przed montazem przechowujae w zadaszonyin miejscu, tak by drewno moglo
dostosowaé si¢ do wilzotnosci powietrza. Przechowywanie/konserwacja/montaz: Przed montazem produktu pamietaj, by przechowywac palete w miejscu zabezpieczonym przed
wplywem wanimnkow atmosferveznyeh, Jeshi produkt mie jest zaimpregnowany w autoklawie, oznacza to, 2e nie zostal podd:my zadnej impregnacii ochronne). Komi jest zatem
zalmpregnowanie elementow przy uiycm preparatu owadobojezego. grzybobajezego i zaberpieczajaeego przed wilgocly. Pierwszg warstwe od strony we\mﬁmleuze\mﬁgq mlegx
nalozyé przed montazem, po czym pozostawic elementy do \g}ghmgw przez 72 godziny w suchym miejscu, z dala od sloiica uloZone na plasko. Przed przykreceniem srub do el
produkin  nalezy nawiercié otwory. Nalezy rowniez zapewnié swobodny ruch desek, jeshi produkt kurczy sie w okresie suchym 1 pecznieje w okresie deﬁzczuwnn Fundamenty: Do
wykonania fundamentéw moima uzyé betonowej posadzki, pustakéw ub innego trwalego nosnika. W kazdym przypadku zalecamy umieszezenie poliuretanowe)j folii ochronnej na
posadzee b nosniku w celu zabezpieczenia przed wilgocin. Aby lepie) zabezpieczye elementy majgee kontakt z podiozem, zaleca sie pokryeie dolnej czesel grbg warstwa hydroizolacyi
(np. powloka bitumiczna), Po zakoficzenin montazn zaleca sie ponowng impregnacie lazurg b lakierem. najlepie) na bazie rozpuszezalnikow, Nie zaleca si¢ montai szopy ogrodowe) w
miejscu zbyt narazonym na wiatr. Uzvtkowanie: W celu utrzvimania szopy ogrodowej w jak najlepszym stanie zaleca sie regularng konserwacje drzwi poprzez smarowanie zawiasow i
oliwienie zamka. Nie nalezy zostawiad drzwi trzaskajacyel na wietrze, Podezas duzych opadow éniegu nalezy regularnie usuwac snieg z dachu szopy, jesh warstwa przekroczy 20 cm
grubosci. Papa jest prowizoryeznyn materialem ochronnym zapewniajacym szezelnosé 1 podklad. Jesli produkt zostal dostarczona z papa. nalezy ja wymieniaé w zaleimosci od stopnia
zuzycia lub zastapic go bardziej trwaly warstwg uszezelniajacg typu shingle. Warunki gwarancji: Gwarancja jest waima od dnia zakupu. Do wszelkich roszezen gwarancyjnych nalezy
dolaczyc dowod zakupu. Nasze produk‘[y olyete s dwuletnig BWarAncH) W zakresie wad produkeyjnych. Dopuszezalne sq niektore cechy szezegilne, takie jak np.: sloje w drewnie,
odbarwienia, proste 1 v powstale podezas 7 nie wplywajg na _]almsc produktu, wygiecia drewna, jesli montaz jest mozliwy, nieprzylegajace sloje,
pecherze zywiczne, wszelkie “nafuralne Zmiany drewna tj. sqkl W plzypadkn konstrukeji zakladkowych prosimy pamigtac, ze “«zysﬁue deski maja zawsze ladniejsza strone. ktora nalezy
nkladaé na zewnatrz domku (strona wewnetrzoa moze mieé niewielkie wady wynikajace z heblowania, kore, pekmiecia ind). Gwarancja obejmuje wszystkie wady produkeyine lub
materialowe 1 ogranicza sig do naprawy lub wymiany wadliwego elementu. Ewentualne koszty montaim, demontazu i impregnacji nie sg pokrywane. Gwarancja w zadnym wypadku nie
obejinuje roszezen lnb odszkodowania. W przypadiu dostaw do miejsea zamieszkania reklamacje dotyezgee stanu dostarczonych towarow s preyjimowane wylpeznie w forme listu
poleconego wyslanego w ciggu 48 godzin od momentu ich dostarczenia do danego przewoznika (dane przewoznika znajdujy sie w hiscie przewozowym). Sprzedawea nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody zwigzane z przechowywaniem lub transportem zrealizowanym przez dystrybutora. Sprzedawea nie jest zobowigzany do edbiom nowego produktu, ktory
zostanie zwrocony z preyvezyn nie wehodzaeyeh w zakres jego odpowiedzialnoger. Jesh w drodze wyjatkn odbior zostanie zatwierdzony, kosztami ewentualne) naprawy lub transpormu moze
zostad obeigzony klient. Nrgdy nie odblera.uy jest zmo v sprzet. W odniesieniu do produktéw drewnianych przypomina sie. Ze drewno jest Zywym materiaiem, ktory moze naturalnie
unlegac niewielkim zniek VL i3 zwigzane ze znieksztalconymi elementami muszy zawierac zd_]ecm elementow. Wykluezenia gwarancji: niewlasciwe nzycie produktu,
nzycie produkin do celow kmlmyjuych nzveie mezgodne z przeznaczenien, zmiana caloscr lub czesei produktu lub jego elementu, nzyeie memrygmainych czesct zamiennych, nzyeie
prnduktu w warunkach niezgodnych z prze; Gwarancja nie obejmuje usterek zwtqza.n}'t:h z przechowywaniem, montazem i niewystarczajacs impregnacja ochromnma. Gwarancja
nie ma zastosowania w przypadkn :rud.uych warunkow pogodowyceh (wiatr > 100km'h 1 snieg > 20 em). Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku usterek spowodowanych
niewy JaCYm Wypozi iem podioza

Important! Please read this manual carefully before assembly GB
Thank you for buying our product. we hope that you will enjoy it.
Introduction: This product is intended for private use to store materials, tools and gardening equipment, Wood properties: The produet is made of natural wood. Its properties may vary

depending on weather conditions and exposure method. During
winter season, it may slightly expand and shrink during summer season. Such variations in dimensions are normal and do not affect the solidity. stability or functionality of the product. It is
best to unwrap the elements 48 howrs before assembly and store them in a roofed area so that the wood can adapt 1o the air humidity. Storage/'maintenance/installation: Before
bling the shed, r ber to store the package in a place protected against weather conditions. If the product has not been impregnated in an antoclave, it means that it has not
been impregnated at all Therefore, it is necessary to impregnate the parts of the shed using an insecticide, fungicide and a moisture protection agent. Apply the first laver on the
mside/ontside before assembly and leave unnil drv for 72 howrs in a dry place, away from sun, in a horizontal position. Before screwing serews to the shed parts, drill holes in them. Also,
remember to ensure expansion gaps if the shed shrinks in summer and expands in a ramy season. Foundations: Shed: Use a concrete floor. concrete blocks or other hard surface as the
foundation. In each case, we recommend covering the floor or the surface with a polyurethane foil in order to protect the shed from moisture, In order to ensure better protection of elements
touching the surface, we recommend covering the bottom part with a thick layer of hydro-insulation (e.g. a bitumi layer). After the assembly, it 1s recommended to impregnate the shed
with a solvent-based glaze or lacquer. We do not recommend installation of the shed in a place exposed to strong wind.
Shelter: Level the area where the shelrer is to be placed. Flat, even surface will make work easier. Anchor the poles i the ground (using H-shaped anchor bolts) and powr concrete when
the structure is perfectly straight. We recommend making foundations around 50 o deep in the ground. Warranty terms: The warranty is valid from the purchase date. Any warranty
claims must be accompanied by the proof of purchase. Our prod are d with a two-year warranty for manufacturing defects. Some peculiar features, such as: growth rings,
discoloring, straight gaps or gaps fonned dz.uu.lg drying are acceplahie as they do not affect the quality of the product, wood bending, if the assembly is possible, non-adjacent rings, resin
pockets and any natural wood qualities. In the case of overlapping structure, please remeimber that all boards always have one better looking side, which should face the outside of the shed
(the other side can have slight defects due to plam.ng harlL cracking etc.). The warranty EhVEr, all defects im workmanship or material and is limited to repar or replacement of the
1 part. Any possible costs of bl v and i ion are not d. The warranty explicitly does not cover any claims or compensation. In the case of supply at
an address of residence, any complaints concerning the condllmn nfrhe goods supplied are accepted only in the form of a prepaid registered letter sent within 48 hours from the moment of
supply of the product to a given carvier {details of the carrier are given in the shipping document). We assume no liability for any damage resulting from storage or transport on the
distributor’s part. We are not obliged to aceept any new products returned for reasons ontside the scope of our liability. If, as an exception, such products are accepted, the client may be
charged with any possible costs of repair or transport. We never accept already assembled products, As far as wooden products are concerned, please remember that timber 15 a living
material that may naturally deform. Any claims regarding deformed el must be accompanied by photographs of such elements. Exclusion of warranty: misuse of the product, use
of the product for commercial purpose, use of the product contrary to its intended pl of the whole or part of the product or its element, use of non-original replacement
parts, use of the product in conditions contrary to its intended purpose. The warranty does not cover any defects related to the storage, assembly or imsufficient impregnation. The warranty
does not apply in the case of harsh weather conditions (wind > 100km'h and snow > 20 em). The warranty is excluded in the case of defects caused by improper leveling of the surface.

Hinweis! Lesen Sie bitte diese Anleitung vor Beginn der Montagearbeiten aufmerksam durch. D

Wir bedanken uns dafiir, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben, und hoffen. dass Sie damit zufrieden sind.

Einleitung: Das gekanfte Produkt ist filr den privaten Gebrauch zur Anfbewalrung von Materalien, Werkzeugen und Gartenausriistung bestimmt. Holzeigenschaften: Das eingesetzie
Material 15t natiirlicher Herkunft, Es weist je nach den Wetterverhilinissen und der Art der Zurschaustellung unterschiedliche Merkmale auf. Im Winter kann es nnwesentlich quellen und
im Sommer schwinden. Derartige Mafverindenmgen sind eine natiirliche Erschei und t igen in keinerlei Hinsicht die Zuverlssighkeit, Stabilitit und Funktionalitdt des
Produktes. Packen Sie am besten die emzelnen Teile ca. 48 Stunden vor der Montage aus und lagern Sie diese an einer fiberdachten Stelle, damit sich das Holz an die Luftfeuchtigkeit vor
Ot anpassen kann, AufbewahrungWartung/Montage: Vor der M ge des Gartenschupy achten Sie darauf, dass die Sendung an einem Ort aufbewahrt wird, an dem sie vor
dem Einfluss der Wetterfaktoren geschiitzt wird. Wurde das Produkt im Autoklav nicht imprigniert, bedeutet dies, dass es keiner Schutz-Imprignienung unterzogen wirde. Es ist daher
erforderlich. die emzelnen Teile des Gartenschuppens mit einem insektiziden, fungiziden und vor Feuchte schitzenden Mittel zu imprégnieren. Die erste Schicht von der
Innenseite/ Auflenseite ist vor der Montage aufrutragen. anschliefend iiber 72 Stunden an einem trockenen Ort. vor Sonne geschiitzt und flach gelagert trocknen lassen. Die Offungen sind
zu bohren, bevor die Teile des Gartenschuppens verschraubt werden. Ein Freiraum zwischen den Holzbrettern ist sicherzustellen. weil das fiir den Schuppen verwendete Holz im Sommer
schwinden und in der Regenzeit quellen kann. Fundamente: Gartenschupy Fitr die Ausfilbrung der Fund ktnnen der Betonboden, Hohlblocksteme oder ein anderer solider
Triger eingesetzt werden. Zum Schutz vor Feuchte ist es empfehl 1, eine Polyurethan-Folie auf dem Boden oder Triger zu verlegen. Um die Elemente, die mit dem Boden in
Berithmng kommen sollte anf den unteren Bereich eine starke wasserisolierende Schnr:hr (z.B. bitumindse Schicht) anfgetragen werden. Nach der Beendigung der Montage sollte eine
erpente Imprigniening mit Holzlasur oder Holzlack, am besten auf Losemittellbasis, durchgefihit werden. Die Montage des Gar huppens an einem Ort, der dem Wmnd zu sehr
ausgesetzt ist. ist nicht empfehlenswert. Nutzung: Damit der Gartenschuppen in einem bestmiglichen Zustand iiber lange Zeit erhalten bleibt, empfiehlt man eine regelmifige Wartung der
Tibr, indem die Scharniere geschmiert und das Tirschloss gedlt werden. Die Tir sollte man bei Wind nicht offen steben lassen. Bei starken Schneefillen solite der Schnee regelméBig vom
Dach entfernt werden, sui'em die Stirke der Sck hicht 20 cm iibersteigt. Die Bi bahn ist ein veribergehendes Schutzmittel, mit dem fir Abdichtung und Grundierung gesorgt
wird. Wurde der Gar ppen mit der B hahn geli sollte diese je mach Abmtzung ausg hselt oder zur Abdict durch eine bestindigere Shingle-Schicht ersetzt
werden, Garantiebedingungen: Die Garantie gilt ab Kaufdarum. Allen Garantieanspriichen ist der Nachweis tiber das Kaufdatum beizulegen. Fiir unsere Produkte gilt eine zweijilrige
Garantie anf die Produktionsmingel Zulissig sind manche besonderen Merkmale von Holz wie zum Beispiel: Jahresringe, Verfirbungen, gerade Risse, Risse durch Trocknen von Holz,
weil diese die Produktqualitit nicht beeintichtigen, Kril von Holz, soweit die Durchfithrung der Montage moghch ist, nicht anliegende Jahresringe, Harzaustritte, alle natiirlichen
Holzinderungen. Bei iberlappenden Konstruktionen 51 es zu beachten. dass alle Holzbretter immer eine schinere Seite haben, die man anfen verlegen sollte (die mnere Seite kann
unwesentliche Mangel aufweisen, die durch Hobeln entstanden sind. sowie Holzrinde, Risse usw.). Die Garantie gilt fiir alle Produktions- und Rohstoffmingel und ist auf die Reparatur
oder U h des mangelhafien Teils beschrinkt, E lle Kosten fir die Montage, D und Tmprégni werden nicht ibernommen, Die Garantie nmnfasst keineswegs
Schadenersatzanspriiche. Bei Lieferungen an den Wohnort werden die Reklamationen. die die gelieferten Waren betreffen. ausschliefilich in Form des Einschreibens, das innerhalb von 48
Stunden ab deren Anlieferung beim jeweiligen Frachtfithrer abgeschickt werden muss (Angaben zum Frachtfithrer sind dem Frachtbrief zu entnehinen), angenommen. Wir tragen fiir
Schiiden, die bei der Lagerung oder bei der Beforderung durch den Hindler entstanden sind, keine Haftung, Wir sind zur Ricknalme des nenen Produktes nicht verpflichtet, das aus
Grinden zuriickgegeben wird, die iiber unsere Zustindighkeit hinausgehen. Sollte die Riicknahme ausnalinsweise genehmigt werden, kinnen die Kosten fiir eine eventuelle Reparatur oder
Befirderung dem Kunden in Rechmng gestellt werden. Das bereits montierte Produkt wird nicht zuriickgenommen. In Bezug auf die Holzprodukte wird daranf hingewiesen, dass das Holz
lebendiges Material ist. das sich auf eine natQirliche Art und Weise verformen kann. Den mit den verformten Elementen verbundenen Ansprichen muss das Bildmaterial beigelegt werden,

Haftungsausschliisse: Nicht ord ifie Ver fung des Produktes, Verwendung des Produktes zu b iellen Zwecken, besti gswidrige Ver 1 Anderung des
Produktes oder dessen Teils im Ganzen oder teilweise, Emsatz von Nicht-Orniginalersatzeilen, Verwendung des Produktes unfer besti idrigen Beding) Die Garantie gilt nicht
fiir Méngel, die mit der Lagerung, M und ichender Imprignierung verbunden sind. Die Garantie gilt nicht fiir schwere Wetterverhiltnisse (Wind > 100km'h und Schnee > 20

cm). Die Garantie gilt nicht fiir Mangel. die durch unzureichende Nivellierung des Bodens entstanden sind.



Pozor! Piettéte si tento navod pied montazi CZ

Dékujeme vam za zakoupeni naSeho vyrobku. Doufiime, 22 budete s nim spokojeni.

Uvod: Zakoupeny vyrobek je uréen pro soukromé pouziti, uchovavani materialii, nafadi a zahradnického vybaveni. Pred zahijenim montaze si pripravte nezbytna nafadi a zkontrolujte, zda
Je wrobek kompletni. Viastnosti dieva: Vyrobek je vyroben z piirodnich materialii. Pod vivem povétrnostnich podminek a zpliisobu expozice milZe v zimé mirné bobtnat a v lété se
smrstovat. Zmeény rozmeri jsou prirozeny jev a neovliviinji spolehlivost, stabilitu a funkénost vyrobku. Prvky rozbalte 48 hodin pred montazi a uchovivejte je na zastieseném miste. aby
drevo se mohlo pfizpisobit vihkosti vzduchun. Uchovavanitidrzba/montaz: Pred montazi produkt si pamatujte, abyste paletu uchovdvali na misté zabezpeceném proti viiviim
povétmostnich podminek, Nebvl-li virobek unpregnovin v klavu, to i, 2e nebyla provedena Zadnd ochrannd impregnace vyrobku. Je tedy outno impregnovat prvky produkt
pomoci piipraviu na hubeni hmyzn, ﬁmc\)(:idu a piipravku proti vlh.knstl Prvni vrstva z vnitini‘'vnejsi strany aplikujte pred momtazi. necheite ji vvschnout na plocho v suchn po dobu 72
Mm&mﬂmmmwm Pied dotaZenim Sroubii do prvki produkt vyvrtejte otvory. Je tieba rovnéz zagistit volny pohyb desek v dobé, kdy se produkt smrétuje v
s‘tlr:hem obdobi a bobind v obdobi destl. Zaklad:  provedeni zakladi lze pouzit betonoven podlahu, tvarnice nebo jinou trvalon konstrukel V kazdém piipadé doporudujeme nmistit

pol folii na podlahu nebo konstrukei za néelem och.ran)« pmtl viil.kosl.l Pro lepsi zabezpeceu.l pnu‘l;:u1 které maji styk s podkladem. dopaorucuje se aplikovat na spodni cast thistou
visivi 1 izol (mpd‘ bi v poviak). Po ukond 58 éuje opak impreguaci lazirou nebo lakem, nejlépe na bizi rozpoustédel. Nedoporuduje se montovat
zahmdm kiilnu na misté prilis vystaveném vetru. Poudivani: Za ucelem udrzeni produkt v co ne_plepsu'u stavu se doporucuje pravidelna udrzba dveri anim kovini a olej zamku.

Nenechavejte bouchajici dvere na vétru. Béhem vellovch snéhovyeh srazek pm\ndekne odstraimjte snih ze stiechy kilny, prekroci-li jeho tloustka 20 cm. Lepenka je provizomi ochranny
material zajistujict tésnost a podklad. Byl-h pnoduk‘r dodan s lepenkou, vyménujte ji v zavislosti na stupii opotiebeni nebo ji nalwad'te odolngjii tésnici vistvou typu shingle. Zarucni
podminky: Zaruka plati ode dne zakoupeni. K veskerym ndrokim ze zamky piipojte doklad potvrzujici datum nakupu. Na nase vyrobky se vetalmje dvouletd ziruka na vitobni zivady.
Pripustné jsou nékterd zviadini viastnost jako napi.: letokmby, odbarveni, jednoduché praskliny, praskliny veniklé sudenim, protoZe neovlvingi kvalitu vyrobku, obuuti dieva, je-li montaz
moznd, oddélené letokruhy, pryskyiiéné bubliny, veskeré piirodni zmény dieva, 1), suky. V piipadé zikladnich konstrukei si pamatujte, Ze viechny desky maji svou hezdi stranu, Kterou je
treba nmistit na vnéjsi strané domku (vnitini strana mize mit mensi vady v disledkn  hoblovani. ki, prasklin\r atd.). Zaruka se vztahuje na veskeré vyrobni a materidlové vady a je
omezena pouze na opravil nebo viménn vadného prvku, Pripadné naklady na montaz, demontaZ a impregnact nebudou u:Lhrazeny Z.amka se v zadném piipadé nevztalnyge na naroky nebo

nahradu Skody. V pfipadé dodivek do mista bydlisté se reklamace tykajici stavu dodaného zboZi prijimaji pouze e odeslany behem 48 IlUd]ll od okamziku dodani
zbozi prepravcem {uda_pe piepravee najdete na dodacim listu). Pmde_pc:e nenese odpovédnost za skody jict s uchovavanis nebo piep distrit Prodejce neni
povinen pieveit novy vyrobek, ktery bude vracen z divodu, ktery je mimo jeho odpovédnost, Bude-li pievzeti vijimeéné potvrzeno, naklady na piipadnou opravi nebo piep miize byt
zatizen zakaznik. Smontované zafizeni nelze nikdy prevzit. JelikoZ se jedna o drevéné vyrobky, dovoly s1 prif wut, Ze dievo je Zivy materidl. ktery miize prirozené deformovat.

Naroky na deformace prvkl mumseji obsahovat snimky téehto prvki, Vvloudeni zdruky: nespravné pouziti vyroblu, ponZiti vyrobku pro komeréni 0dely, pouZiti v rozpor s uréenim,
zména celého vyrobku, jeho &asti nebo prvkal, ponziti neorigmalnich nalwadnich dili, pouziti vyrobku v odlidnyeh podminkich, neZ pro kferé je uréen, Zamka se nevztalnje na zavady
souvisejici s nchovavanim. montazi a nedostacujici ochrannou impregnaci. Zarka se huje na pouZiti za nepiiznivich meteorologickych podminek (vitr > 100km'h a snih > 20 cm).
Zaruka se nevztahnje na zivady vemklé z divodu nedostadujicibo vyrovnani pidy.

Pozor! Pred montaZou si prosim pozorne precitajte SK

f}ak\ljeme Vam za zakipenie nasho vyrobku. Verime, Ze budete s nim spokopni.

Uvod: Zakipeny vyrobok je uréeny na sikromné ponzitie, uchovivanie matersalov, ndradia a zahradnickeho vybavenia, Pred zadatim montiZe si pripravie potrebné naradie a skontrolujte,
¢1 je vyrobok kompletny. Viastnosti dreva: Vyrobok je vyrobeny z prirodnych materialov. Pod vplyvom poveternostnych podmienck a spésobu expozicie miZe mierne v zime napuciavat’
a v lete sa zmrstoval’. Zmeny rozmerov st privodzeny jav a neovplyvingi spolablivost, stabilitu a funkénost virobku, Prvky rozbalte 48 hodin pred mooraZon a nchovavajte ich na
zastreSenom mieste, aby drevo sa mohlo prisposobit’ vlhkosti vzduchn, Uchovivaniefidriba/montiz: Pred montiZou produkt si pamdtajte, aby ste paletu uchovdvali na mieste
zabezpeéenoln proli vplyvom povetemns!njch podmienok. Ak nebol v}"mbok impreguovan)" ¥ autokl:'ive to mamemi, e nebn].a V)'lmnané iiadna ocinmmé i.mpregmicia vﬁmbku Je leda
vyschmit’ na suchom mieste nloZeni naplocho. a to po dobu 72 hodin na mieste nevystaveneému sinecnémm Fiarenin. Pred dotiahnutim slcnmek do prvkm pmduh vyTtajte or\mry Talmtu
treba zabezpedit' volny pohyb dosiek v éase, ked' sa produkt zmr$twe v suchom obdobi a napuéi v obdobi dazd'ov. Zaklad: Na vykoname zdkladov moino ponzit’ betdnowi podialn,
tvarnice alebo i trvald kondtrukein, V kazdom pripade odporiéame uniestnit’ polyuretanovon folin na podlabu alebo kousmlkcm za uéelom ochrany proti vihkosti Pre lepdie

zabezpeoem prvkm ktoré mapi styk s podkladom, odporica sa aplikovat’ na spodni éast’ hrubi vrstvo hydroizolicie (napr. v povlak). Po ukonéeni montaze sa odponica
opakovat' impregnaci lazirou alebo lakom, a to najlepdie na baze rozpistadiel. Neudponlea sa montovat’ zahradnn kolin na nueste puhs vystavenom vetrn, PouZitie: Za ncelom ndrZania
produkt v ¢o najlepsom stave sa odporica pravidelna adrzba dveri, a to mazanim k a olej im zamku. Nenecha 1 1 dvere pri vetre. Pocas velkych snehovych zrazok

pravidelne Ddstram_]te sneh zo strechy kilne, ak vrstva snebu prekroéi hribku 20 cm. Lepenka je provizémy ochranny matena] zaistujic tesnost’ a podklad. Ak bol produkt dodany s
lepenkon, vymiefiajte ju v zavislosti na stupni opotrebovania alebo ju nahradte odolnejou tesniacou vistvou typu shingle. Zaruéné podmienky: Ziruka plati odo dia zakipenia vyrobku
Ku vietkym ndrokom v ramei zaruky pripojte doklad potvrdzujici datmum nakupu. Na nase vyrobky sa vztahuje dvojrocnd zaruka na vyrobné chyby. Pripustné si niektoré zvlistne
vlastnosti ako napr.; letokruby, odfarbenie, jednoduché praskliny, praskliny vzniknuté sudenim, pretoZe neovplyvigl kvalitn vwrobku, ohnutie dreva (ak je moZnd momtaz), oddelend
letokruby, Zivicové bubliny, vietky prirodné zmeny dreva, 1. §. hrée. Pokial ide o zdkladné komdtrukeie si pamitajte, Ze vietky dosky maji svoju keajém stranu, ktom treba umiestiat” na
vonkajéej strane domceka (vinitorna strana moze mat’ mensie nedostatky v dosledin hoblovania, ko, praskliny atd’ ). Zaruka sa vzfahoje na vietky vytobné a materialove chyby a je
obmedzend len na opravu alebo vimenn chybného prvku. Pripadné naklady na montaz, d A7 A Impregn nebudi nabradené. Ziruka sa v Ziadnom pripade nevztahuje na naroky
alebo nihradn Skody. V pripade dodivok do nuesta bydliska reklamacie tykapice sa stava dodaného tovar sa prijimagi iba dopornéenym listom odoslanym v priebeln 48 hodin od
okamibn dodania tovaru prepraveom (Odaje prepraveu ndjdete na dodacom liste). Predajea nenesie zodpovednost za Skody sivisiace s uchovivanim alebo prepravou realizovami
distribitorom. Predajca nie je povinny prevziat’ novy vitobok, ktory bude vrateny z dévodu. ktory sa nevzfahuje na rozsah jeho zodpovednosti. Ak bude prevzatie vimimoéne potvrdene,
nikladmi na pripadnd opravi alebo prepravi moZe byt zatazeny zikaznik. Zmontované zariadenie sa neda v Ziadnom pripade prevzial. KedZe ide o drevenéd vyrobky, dovolujeme si
pripomemit’, Ze drevo je Zivy material. ktory sa méze prirodzene deformovat’. Naroky na deformsdcie prvkov musia obsahovat’ snimky tychto prvkov. Vvhicenie zarukv: nespravne pouzitie
vyrobku. pouzitie vyrobku na komeréné ucely. pouzitie v rozpore s urcenim, zmena celého n‘robku _|ehn casti alebo pwimv pm:zme neongma'mych nahradmyeh dielov, ponzitie vyrobku v
mych podmienkach, nez pre ktoré bol nréeny. Zarmka sa nevzralge na chyby sovisiace s uch a acl impregnacion. Zamka sa nevztahuje na
pouzitie za nepriaznivych meteorologickych podmienok (vietor =100 kmv'h a sneh =20 cm). Zaruka sa nE\'zlahu_pe na chyby vzniknuté z dovodu nedostatocného VyTOVIELiA pody.




PaZnja! Procitajte priru¢nik prije nego nastavite s instalacijom. HR

Zahvaljujemo $to ste kupili nas proizvod. Nadamo se da cete nzivati.

Opis: Kupljeni proizvod namijenjen je za privatnn upotrebu, za skladistenje materijala, alata 1 vitlarske opreme. Svojstva drva: Proizvod je izraden od privodnog materyjala. Pod utjecajem
vremenskih uvjeta 1 nacina izlaganja zimi. proizvod moze lagano nabubriti, a ljeti se skupiti. Takve promjene velicine su normalne 1 ne utjecu na robusnost. stabilnost i funkcionalnost
proizvoda. Elemente treba raspakiati 48 sati prije montaZe, uskladistiti v natkrivenom prostoru, kako bi se drvo prilagodilo vlaZnosti zraka. SkladiStenje/odriavanje/montaia: Prije
sastavljanja kude, ne zaboravite uskladistinn paletu na myesto zastiéeno od vremenskih prilika. Ako proizvod nije autoklaviran, to znaéi da nye podvrgnut nikakvoj zadtitne] impregnacji. U
tom slucaju potrebno je el kucice impregnirati insekticidnim, fungicidnim i preparatom protiv vlage. Prvi unutamji‘vanjski sloj treba nanijeti prije postavljanja i ostaviti da se susi 72
sata ua subom mjestn, zvan sunca, ravno poloZeno, Prije uvitanja vijaka na element kude, izbudite rupe. Takoder je vazno osigurati slobodno kretanje ploéa, jer se kuca skuplia u susno)
sezoni. a nabubri u kifnoj sezoni. Temelji: Vrtna kucica: Za temelje moZete koristiti betonski pod. Suplje opeke ili drugu évrstu podlogu. U svakom slucaju preporuéamo postavljanje
poliuretanske zastitne folije na pod i drugu podlogu za zastitu od vlage. Za bolju zastitu elemenata u dodim s tlom, preporuca se donji dio prekriti debelim slojem hidroizol (npr.
bitumenski premaz). Nakon zavi$etka montaZe preporuca se ponovio impregnirati glazurom ili lakom, po moguénosti proizvedenim na bazi otapala, Ne preporuéuje se postavijanje vrtne
kucice na mjesto koje je previse izloZzeno vietrn. Primjena: Kako bi kuca bila u Sto boljem stanju, preporuéuje se redovito Dd.lz'avauje vrata podmazivanjem Sarki i uljem brave. Ne
ostavljajte vrata zalupliena na vjetru, Tuekom obilnih bﬂjE'ZJllh oborina, krov nadstrednice treba redovito Eistitt od snuep ako je sloj veéi od 20 cm. Krovmi file je improvizitant zadtitng
materijal koji osig neprop i podlogn. Ako je kuéa isporudena s mberoidom, potrebno ga je zamijeniti ovisno o stupnju istrosenosti i zamijeniti trajndjim brtvenim shojem

"shingle”. Uvjeti jamstva: Jamstvo vn_|ed1 od datuma kupnje. Uz sve jamstvene zahtjeve potrebno je priloziti dokaz o kupnji s datumom kupnje Nasi proizvedi pokriveni su dvogodisnjim
Jamstvom protiv gredaka u proizvodgi. Dopus s neke posebne znacajke, kao Sto su: zmatost drva, promjena boje, jednostavni razmaci, razinaci nastali tijekom susenja - jer ne utjedu
na kvalitetu proizvoda; drvo se savija /ako je Z moguc':a.-’ {hezivna vlakna, mjehuriéi smole, bilo kakve prirodne promjene na drm. Kod konstrukeija koje se preklapaju imajte na
unm da sve daske uvijek imaju ljepsu stramu, koju treba poloZiti s vanjske strane kuce (unutarnja strana moZe imati manja ostecenja od blanje. kore. pukotina i sl). Jamstvo pokriva sve
nedostatke v prozvodoy ili materijah i Je na popravak ili jenu neispravoog artikla. Evenmalm troskovi montaze, demontaZe | impregnacije misu pokriveni. Jamstvo ne
pokriva zahtjeve ili Stete ni pod kojim okolnostima. U sluéaju dostave do mjesta stanovanja. reklamacije na stanje isporuéene robe pribvacaju se samo u obliku preporucenog pisma
poslanog u roku od 48 sati od trenutka dostave odredenom prijevoznikn (podaci o prijevoznikn navedeni su u putni list). Prodavatelj ne snosi odgovomost za Stete nastale skladistenjem ili
transportom od strane distributera. Prodavatel) nije duZan prihvatiti novi proizvod koji ée biti vracen iz razloga koji nisu u okvim mjegove odgovornosti. Medutim, ako je, iznimno,
preuzimanje odobreno, svaki popravak ili troskovi prijevoza mogu se naplatiti kupeu. Montirana oprema se nikada ne preuzima. Sto se tice drvenih proizvoda, podsjecamo da je drvo zivi
materijal koji se prirodne moZe lagano deformirati, Zahtyevi za iskrivijene artikle moragu sadeZavati fotografije predmeta. Tzuzeci iz jamstva: zlouporaba proizvoda, uporaba proizvoda u
komercijalne svihe, nenanjenska uporaba, izmjena cijelog ili dijela proizvoda ili njegove komponente, nporaba neoriginalnh rezerviuh dijelova, uporaba proizvoda u nvjetima kop misu
namijenjeni . Jamstvo ne pokriva nedostatke povezane sa skladistenjem, montazom i nedovolom zastitnom impregnacijon. Jamstvo ne vrijedi za teske vremenske uvjete (vietar > 100
kan'h 1 sngjeg = 20 em). Jamstvo se e odnosi na kvarove uzrokovane nedovoljnom izravaavanjem podloge,

" : SRB
Iaxma! Monamo NpourTAa)Te YOYTCTRO Npe HEro ITO HACTABHTE Ca HHCTATAIMJOM.

XEana BaM IO cTe Ky #an npomssod. Hanamo ce ga hete yamsarn.
Veon: Kynunenn npouseoj je HaMemeH 3a NPHBATHY ymoTpedy. 33 CEIANHINTERRE MaTepHjana, anata o OamTencke onpeme. CBojetsa apsera: [Iponsson je HanpasLed o DPHPOIHOT
MatepHjana. TTod VTHIAJEM BPEMEHCKHR YCI0BA i HATHEA HITATAKRA ¥ 2MCKOM TepHoIy, TPOHIBON Moke Onaro HaGyGpHTH, 4 TeTH ¢e cRYIMHTH, Takke npoMeHe BeTHIHHE CY HOPMATHE H
HE YTHIY Ha pofycHocT, craiiHoct i dynknionanHoct nponssota. Enemente Tpefa pacnaxosarn 48 caTn npe yrpaime, YyBaTH Ha NOKPHBESHOM MECTY, Kako OH Ce PO NPHIATOIHI0
BIAKHOCTH Bazayxa. CRIAINITeme/oapkaBambe/MonTaka: [Ipe cacTapbamba Kylie, He 3a00paBuTe 14 CHIATHITINTE MATETY HA MECTY 3amTHREHOM O BpeMEHCKHN NpHIHES. Ao

P 1 HHjE AVTOR TO ZHAYH JA HILE NPOMa0 HHKAKEY SAITHTHY HMOPErHAIHY. ¥ 0BOM clydajy, ToTpefiHo j& HMIPeTHHPATH eleMenTe Kyhe HHCeKTHIHMIHM, (VHTHIHIHHM
H NpenapaToM TPOTHE Brare. [Ipen yHyTpammn/cnokay cioj Tpefa HAHETH TPe YTPATEHE H OCTABNTH 7 cé CYIH 72 caTa Ha CyBOM MecTy, sammulieron on cynna. nonoxen. [Ipe mero
IITO 3aBPTHTE BHjKE Ha elemMenT Kyhe, Hadymume pyne, Takolje je BA®HO OCHIYPaTH ClofolHO KpeTame Jacaka, jep ce Kyla CKyIUBA ¥ CYIIHO] CE30HH W HAGYODPH ¥ KHINHO) CE30HH.
Tememn: bamrencika wyhnma: 3a Temene MoweTe KOPHCTHTH OeTOHCKH MOJ. INVIUBE IMIME HIM APYTY TEPCTY Mommory. ¥ CBAKOM CTVMajy, NPeNopyTyjeMo o
DOMTYPEeTAHCKe JANTTHTHE HOTHjE Ha 0 HIH APYTY NOANOTY PATH 3alTHTe o1 knare. 3a Go/ky JAITTHTY eN1eMeHATa ¥ KOHTAKTY Ca JEMUBOM, TPeNopyTyje ce Ja Ce A0 Ie0 IPeKpHje

nefelTnM ClojeM  XHp e (HOp. GHTY npemaz). Hakow mWTo j¢ MOHTRKA 3ABPIIEHA, Npemopydye ce HMIOPETHHPARE TTAYY HIH JAKOM, NO#eBHO
TponsEeeHiy Ha Gasn pacTeapata. He npenopyuyje ce mocTaBmame GanITeHcke NIYTIe HA MECTO Koje e TPeBHIIe HITOKEHO BeTpy. Ymorpeda: Kako 6u ce kyvha ogpiana v mmo Go/mes
CTAmY, OpenopyTyje ce p I e BpaTa M IMAPKH 1 MoIMasHBaibe Opape. He ocTapmkajTe BpaTa 4 ce 3aIyTie Ha BeTpY. 3a BpeMe ofITHHX CHEMHITX MATABHHA,

KPOBHH KpoR Tpeda pemnﬁo HHCTHTH 0]l CHETa ako ¢710] npenasi 20 i, KpoBHH (I je AMOpOBH30BAHN 3AIITHTHI MATepijaT Koji obesdeljyie HEMPOIycHOCT I OATOTY. Ako je kyhia
i . Tpefia ra 3AMEHITTH Y 3ABHCHOCTH O CTENEHA MCTPOIIEHOCTH HIH 3aMEHHTH H3NNEBHEHJHM 3aNTHEHEM ciojem “shingle". ¥eaosm rapamnmje:
TapaHinga BakH oI JaRa B’.}‘TIOBHHE' Jloka3 0 KYTOBIHH €A JATYMOM KYTIOBHHE MOpA OHTH JOCTABBEH V3 CBE 3AXT€BE Y BEIH CA rapaiijoM. Halln npom3poIn cy MOKPHBEHN
NROTOTHIIEOM TAPAHINGOM Ha TpomisogHe rpemke. [Joisomene cy Hewe noce(He KapaKTePHCTHEE, KAO NITO CY: 3PHACTOCT Y APBETY. MpoMeHa Goje, jefHOCTARHE MPAsHHHE. NpasHHHE
HACTATIE TOKOM CYIISHd — jep HE YTHTY Ha KBATHTET MPONIB0IA; CABHjalma IPBeTa /ako je MoHTaka Morylia' Hemenssiso 3pHo, Mexypulin cMone, GHI0 Kakke TPHPOIHE MPOMEHE ¥ IPEETY.
V cmyHajy npeknanaba KOHCTPYKI)A, HMAITe HA YMY A CBe Jacke YBEK HMAJy eIy cTPARY, KOJy Tpela NoJaraTh ¢a coo/bailke cTpane kylie (YHYTPAIIESA CTPAHA MOKE HMATI! MAE:A
ommeliemsa Yenel Gnambarbi, Kope, OyKOTHHA HTL). [apaniifa 0okpiBa che TPeike ¥ MPoR3BOImH HIH MATEPHjATY i OTPAHI9eHA je Ha DONPARKY HIH 3aMeHY HEHCTIPABHOT APTHELA,
Morylin TpONTEOEH MOHTARE, TeMOHTAKE H HMIPErHAINH]2 HHCY MoK Tap ja He NOK] noTpa I INTETE HE 107 KOJHM OKOTHOCTIMA. Y cIywajy HCHOpyka 10 MecTa
CTAHOBAMA, PEKTAMAINTE ¥ BESH CA CTAREM HCHOpYUeHe pofe NPHXBATAJY Ce CaMo ¥ BHAY NPeNOpyYeHOr IMICMa Koje ce Make ¥ poxy o 48 carn o TpenyTra Hemopyke ompelienom
NPeBOIHHKY (ONAIH © NPEBOIHHKY CY YKBYUEHN ¥ MYTHH MHeT). TIponasalt HiTje oATOBOPAH 3a INTETE Be3aHe 3a CKIATIITTERE WIH TPAHCTIO PT KOJH je H3BPIIo micTprGyTep. TTponapan
HHje ¥ 00aBeIn 1a IPHXEATH HOBH Tpomsso koju he G spalien w3 painora Koji HECY ¥ WeroBo] ogrosoprocTr. MeljyTiy, ako je, ka0 HIyIeTak, HpeyInMame ono0peno, CBH TPOMMEORIT
NONpapKe I THAHCTOPTA MOTY (ITH HanTalienn Kymiry. CacTaR/bena OMpeMa ce HHKATA He npeyanma. [1ITo ce Tire npon3soaa o Apeera, noceliano 1a je APEO #HBH MATEPHIAT KojH
ce MIPHPOIHO MOAE MATO HOOGIHINTH. FAXTERH 38 HCKPHBILEHE APTHKIE MOpajy 1a canpae otorpaduje npeasers. HerbyHera Wi rapaninje: snoynorpeta Opouspoga, ynorpeta

P ¥ Kt cBpxe. yHoTpeGa, HIMeHa MeOr WL JeTA NPOMIEOA W WeTOBe KOMIOHEHTe, YIOTpeSa HeOPHIHHAIRIX PelepEHEY JeI0Ra, yuotpeda
MPOH3BOAA Y )cnomma KOji HHCY TIp ern . Tap [ He OOKp Ke BelaHe 3a CK Teme, MOHTAAY H HEJOBOILHY 3AMTHTHY HMApPerHanujy, TapaHija He BAAKH 32
TemKe BpeMeHcke yenose (Betap = 100 kn/x u crer = 20 ny). 'apanmmja ce He 0HOCH HA HENOCTATEE VIPOKOBAHE HeJOBO/BHHM HHESTHCAMEM MOIOTE.
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